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1. kapitel


– … og med hensyn til sommerferien, sagde dyrlæge Anders Møller.

Han bøjede sig frem over sit skrivebord efter en æske tændstikker, tændte så i ro og mag sin cigar og pustede røgen ud i en stor sky. Puk, der sad i sofaen sammen med fru Møller, stirrede spændt på ham.

– Ja, hvad med sommerferien, onkel Anders?

– Vi havde jo snakket om at tage en tur med båden, sagde dyrlægen, men der er også noget, jeg skal tale med dig om. Den båd, vi fik på så fantastisk en måde, har jo egentlig ikke været til større fornøjelse for nogen af os. Sandt at sige: den er for stor.

– Jamen den er dejlig, sagde Puk med et smil.

– Indrømmet. Det er et pragtfuldt fartøj. Men alting bliver dyrere, og blot at holde båden koster mange penge. Jeg har regnskabet her, når du en dag får lyst til at se på det. Tro endelig ikke, at det er noget nemt job at skulle administrere på dine vegne! Jeg har også nævnt det over for din far et par gange, når jeg skrev til ham, og han giver mig ret i, at i det lange løb vil vi ikke kunne få råd til at beholde den store båd.

Puk så skuffet ud.

– Jamen hvad skal vi da gøre? spurgte hun.

– Nu skal du ikke fortvivle, smilede dyrlæge Møller. – Der er ingen af os, der har i sinde at tage fornøjelserne fra dig, hvis det på nogen mulig måde kan undgås. Jeg har tænkt på, om vi ikke skulle sælge den båd og købe en anden i stedet for, en der bedre svarer til vores formåen og vores behov. Der er faktisk mange gode, små motorbåde at købe, nogle der er mere moderne end det store skrummel. Desuden mener jeg at have en køber til den store båd, og hvis vi kunne få en ordentlig pris for den, ville vi gå ud af den forretning med fortjeneste. Hvad mener du selv om det?

– Joh, sagde Puk og trak lidt på det. – Det lyder selvfølgelig meget godt. Jeg ved ikke så meget om penge. Men hvis du og far er blevet enige om, at båden er for dyr, så er der jo egentlig ikke mere at snakke om.

– Du skal da også være med i beslutningerne, mente dyrlægen. – Båden er din.

– Jamen det er helt i orden, ivrede Puk. – Du må endelig gøre, hvad du synes er rigtigst. Jeg har slet ikke forstand på det, men…

Dyrlæge Møller rejste sig:

– Nu kan det jo vente, til du ser den anden båd.

– Har du allerede set på en anden båd, Anders? spurgte fru Henny Møller og så op fra sit sytøj.

Dyrlægen lo:

– Naturligvis har jeg det. Tror du, jeg står her og snakker rent ud i det blå? I virkeligheden er det meste af handelen i orden. Vi mangler bare Puks tilladelse! Og jeg må indrømme, at den havde jeg nu også regnet med at få. Hvis vi nu alle tre tog ned til havnen med det samme, så kunne vi se på de to både og sammenligne dem, og så kunne Puk træffe sin beslutning. Jeg kan sælge den store båd til en god pris, og jeg kan købe den lille meget fordelagtigt. Den har ganske vist kun to køjepladser, men den er smuk og hurtig og meget effektiv, den har en splinterny motor og er i det hele taget meget bedre egnet til vort formål end den amerikadamper, vi hidtil har haft. Skal vi tage af sted?

Puk var meget spændt på, hvordan den nye båd så ud. Inderst inde var hun lidt skeptisk. Hun var så glad for sin store elegante motorbåd, som – syntes hun – var noget helt for sig selv. Men naturligvis var det rigtigt, hvad onkelen sagde, at det var dyrt at holde sådan et fartøj, og at det egentlig var begrænset, hvor meget de fik sejlet i den. Hun var det meste af året travlt beskæftiget på Egeborg Kostskole og kom kun i ny og næ til Sundkøbing for at besøge dyrlæge Møller og hans kone, og et besøg hos dem betød ikke nødvendigvis en sejltur med båden. Derfor var der nok noget om, hvad onkelen nu sagde, at det ville være fornuftigere at købe en mindre båd. Men netop nu op til sommerferien, hvor der var chancer for at komme ud at sejle … ? Var det nu også en helt god idé?

Puk forestillede sig, at den nye båd ville være en lille jolle med en hjælpemotor, og stor var hendes forbavselse derfor, da de kom ned til Sundkøbing havn, og dyrlægen pegede på en elegant mahognimotorbåd, som lå og vuggede side om side med hendes egen store båd.

– Ih, hvor er den smart! udbrød Puk. – Jeg kan rigtignok godt forstå, at du har fået kik på den onkel Anders. Hvor er den lækker!

Linierne i den lille båd var så elegante, og båden selv var så velholdt. Dyrlægen sagde:

– Jeg har nøglerne til den. Skal vi sejle en lille tur? Bare for at du kan prøve den.

– Ih ja, lad os det!

Lidt efter var de på vej ud gennem havneløbet, og Puk måtte indrømme, at båden her var lige nøjagtig, som den skulle være. Den lå godt på vandet. Motoren summede som en humlebi. Puk var meget begejstret.

– Hvad hedder den?

– »Arrow«, oplyste fru Møller.

– Pilen! Det er et vældig godt navn til den. Hvis er den?

– En grosserer her i byen lod den bygge sidste år. Men han har forelsket sig i den store båd, så hvis du siger ja til, at handelen kan gå i orden, så er båden din i løbet af nogle få timer, lo dyrlægen.

Og nogle få timer efter var papirerne skrevet og alt i orden. Dyrlægen kom ind i dagligstuen, hvor Puk og fru Møller sad og drak te, og han viftede i luften med kontrakten.

– Nu har du flere penge i banken, end du havde før, og du har stadig en dejlig båd! lo han. – Skal vi nu få talt om den sommerferie?

Han satte sig ned, skænkede sig en kop te og langede ud efter et stykke af fru Møllers hjemmebagte kage.

– Nu skal du høre, sagde han, – tante Henny og jeg har tænkt på, om det ikke ville være en idé i år at se en del af Danmark fra søsiden. Nu har vi den lille, nemme båd, og så har jeg tænkt på at købe et telt, for da der kun er to sovepladser i båden, vil det nok være bedst, om vi slår telt op, hvor vi kommer frem. Lyder det ikke rart?

– Det lyder dejligt, udbrød Puk. – Hvor skal vi så hen?

Dyrlægen rejste sig. Han tog et nyt stykke kage, og gumlende på det gik han hen til et skab og tog nogle kort frem.

– Nu skal du se …

Han bredte et af kortene ud på gulvet, anbragte en bog og et askebæger på dets hjørner, for at det ikke skulle rulle sammen igen, og lidt efter var de alle tre beskæftiget med at planlægge deres ferietur. De lå på alle fire på gulvtæppet og pegede og diskuterede, og sommerferiestemningen havde besat dem alle. Det så ud til at blive en fin tur. Hvis bare vejret ville holde, hvad det i øjeblikket lovede, så ville de få det dejligt. Solen strålede fra en næsten skyfri himmel, det var varmt, og blæsten holdt tilsyneladende også sommerferie, for den havde de næsten intet mærket til i de sidste uger.

Da dyrlægen havde rullet sine kort sammen igen, og de atter sad omkring tebordet, spurgte fru Møller:

– Hvor skal de andre piger i »Firkløveret« hen i år?

– Inger skal til noget familie i Jylland, tror jeg, sagde Puk. – Karen skal være sammen med sin mor, og Skib har også et eller andet arrangement. Jeg tror, det er en tante i Nordsjælland, der har inviteret hende.

– Ja, for ellers kunne du da godt have taget en af dem med, sagde fru Møller.

– Det kan nu knibe med det, indvendte dyrlægen. – Det telt jeg har set på, kan dårligt rumme fire personer. I virkeligheden kan der kun være to, og jeg synes det vil være for urimelig dyrt at købe et virkeligt stort telt. Det bliver også for besværligt at have med at gøre. Hvis vi kun er tre, kan vi nok knibe os ind og ligge lunt side om side. Men fire – det tror jeg nu alligevel ikke på!

– Nå, men det får jo ingen betydning, når de andre piger har deres ferie i orden, sagde fru Møller. – Jeg mente blot, at hvis en af dem ikke havde noget at lave i sommerferien, så ville det da være synd at efterlade hende på skolen.



Og så fortsatte de drøftelserne om ferien. Der skulle skrives lange lister over, hvad de skulle have med, og der skulle lægges en nogenlunde rejserute, så de kunne nå at besøge alle de steder, de havde lyst til at se. Der var jo også spørgsmålet om forplejningen, men fru Møller havde netop dagen i forvejen set et praktisk kosangasanlæg, som kunne klappes sammen i en lille kuffert. Hvis de købte sådan et, ville det hele nemt ordne sig og, som dyrlægen sagde, »vi skal jo ikke have suppe, fisk, steg og kage hver dag«.

Puk var i strålende humør, da hun den aften kørte med toget tilbage til Egeborg kostskole. Det bedste i verden var nu at have gode venner, folk som man holdt af, og som holdt af én. Dyrlæge Møller og hans kone var ikke hendes kødelige onkel og tante. Møller var ungdomsven af hendes far, ingeniør Winther, men Puk havde altid betragtet dem som sine nærmeste slægtninge. Da Winther var rejst til Chile for at lede de store havneanlæg i Valpariso, og da Puk var blevet anbragt på Egeborg kostskole, var hun kommet til at stå dyrlægefamilien nærmere end nogen sinde. Der var ikke så langt fra Egeborg til Sundkøbing, og det var vidunderligt nu og da at kunne tage ned og besøge onkelen og tanten, snakke ud med dem om, hvad der lå hende på hjerte, og få gode og kærlige råd. Det var ikke nemt at være alene med sine problemer, og når man bare er en skolepige, og ens far sidder tusinder af kilometer borte på den anden side jordkloden, kan der nok opstå problemer nu og da. Men Egeborg kostskole var et dejligt hjem, og Puk elskede livet mellem kammeraterne og lærerne. Hun havde bestemt ikke haft tid til at kede sig i den tid, hun havde været der. Der var sket så meget – og så meget glædeligt. Det var ikke for meget sagt, at Egeborg kostskole havde vendt helt op og ned på hendes tilværelse. Intet ville mere blive, som det var engang, men Puk beklagede det ikke. Langt fra. Da hun og faderen boede alene sammen i lejligheden i København, efter at moderen var død, havde Puks tilværelse været meget beskærmet, og faderen havde våget over hende og hendes sikkerhed med det resultat, at hun nok var blevet noget forpylret og også noget egensindig. Det var hun ikke bange for at indrømme over for sig selv. På Egeborg kostskole var hun blevet kastet ud i livet mellem kammeraterne og havde måttet finde sin plads i kammeratskabet og i det daglige arbejde. Det havde ikke været lige let i begyndelsen, men det var lykkedes. Ud af den lidt forsagte og alt for forkælede Bente Winther, var kommet den friske gode kammerat Puk. Hvor stor en forandring, der var sket med hende, gjorde Puk sig næppe nok selv klart. Hun nøjedes med at fastslå, at selv om hun længtes efter sin far, og med glæde og spænding så frem til hans næste besøg i Danmark, så havde hun det dejligt og ville ikke bytte sin tilværelse med nogen anden på hele jorden.

Og nu den forestående sommerferie!

Eksamen var gået godt. Der havde været problemer, javel, men også de var blevet overvundet. Hun havde med god samvittighed kunnet sætte sig ved sit skrivebord og sende faderen et brev, som i enhver henseende fortalte om, hvad der var passeret. Hun havde også fået et lykønskningsbrev tilbage med det samme. Ingeniør Winther var stolt over, at hans pige havde klaret sig så godt. Puk var ganske klar over, at en af de ting, hun kunne gøre for at glæde sin far var at passe sit skolearbejde så godt, hun formåede. Winther var bestemt ikke ude efter at hans datter skulle være en ug-pige, men alligevel var det rart at vide, at hun lærte noget. Tilværelsen kræver dygtighed. Hvis man vil klare sig i konkurrencen, må man kunne noget.

Men nu lå eksamen bag hende og ferien foran.

Sejlturen i den nye, smarte båd forekom hende at være den bedste ferieidé, man kunne tænke sig. Skade kun, at hun ikke kunne få en af kammeraterne med. Men de var jo alle sammen optaget, de havde deres egne planer, og længe ville det ikke vare, før Egeborg kostskole stod tom og ventede på, at ferien skulle være forbi, og eleverne atter skulle storme ind gennem indkørslen, trampe over de nyfemiserede gulve, buldre op og ned ad den store trappe og tage for sig ved det velforsynede middagsbord.

Puk havde sat sin cykel uden for stationen i Østerby. Da hun hoppede af toget, nikkede hun til stationsforstanderen, løb så hen til cyklen og spurtede af sted tilbage mod skolen. Klokken var otte. Aftensmaden var spist. Ude i haven løb nogle af kammeraterne og legede. Hun vinkede til Inger og Karen, men kunne ikke få øje på Skip. Så løb hun op ad trappen til »Firkløveret« for at lægge nogle pakker, som hun havde med fra Sundkøbing, fra sig. Da hun åbnede døren til værelset, fik hun øje på Skip, som lå henne på sin seng. Først troede Puk, at hun sov, men så vendte Skip sig om mod væggen, så Puk ikke kunne se hendes ansigt, og i samme øjeblik var Puk klar over, at der var et eller andet galt.

– Hej, Skip, sagde hun muntert.

– Hej.

Det lød lidt forsagt. Puk lagde pakkerne fra sig på bordet, og blev stående lidt ubeslutsomt. Når veninden ligefrem vendte ryggen til hende, var det vel, fordi hun ikke ville delagtiggøre hende i sine problemer af hvad art de så end kunne være.

Puk tøvede endnu lidt, så sagde hun: – Er der noget i vejen?

Skip rystede på hovedet, men hun sagde ingenting.

Puk gav sig til at pakke de forskellige pakker op. Hun kylede et stykke flødechokolade over til veninden.

– Her! Der er nødder i.

Skip satte sig omsider op. Hun langede ud efter chokoladen og begyndte at pakke den op. Så missede hun med øjnene, kløede sig i nakken og betragtede Puk med et ansigtsudtryk, der nærmest lignede en grimasse.

– Kom så med det, sagde Puk, – hvad er der i vejen?

Skip rystede på hovedet.

– Jeg har ligget og tudet lidt, sagde hun. – Det trænger man også til engang imellem.

Skip var en brav pige. Hun var ikke nem at slå ud. Hendes gode humør plejede at sejre over de fleste problemer, Puk spurgte:

– Er der noget i vejen? Jeg mener … med din far?

Atter rystede Skip på hovedet. Så rakte hun Puk et brev.

– Du kan se her, sagde hun. – Det er bare en ganske lille udramatisk skuffelse. Tante, som jeg skulle være hos i ferien, er blevet syg. Det er ikke noget alvorligt, men hun skal på sanatorium, siger hun. Det er vist noget med hendes nerver. Hun er lidt sær nu og da

– Hvordan sær?

Puk betragtede brevet. Det var skrevet med en fast, stærk hånd. – Er det din tante, der har skrevet dette her?

Skip nikkede: – Ja, hun er en underlig én. Jeg tror ikke hun fejler noget som helst, men hun er lidt forkælet. Hun er sådan én, der altid passer mægtig godt på sig selv, og der skal ikke ret meget til, at hun bliver sur. Hvad der nu er i vejen, ved jeg ikke, men hun har altså pludselig fundet på, at hun hellere vil på et sanatorium end have mig rendende i ferien. Det er der måske ikke noget at sige til. Jeg havde bare glædet mig til at komme til nordkysten. Der er så rart i hendes hus. Men på den anden side – når hun nødig vil have mig, så skulle da pokker …

Puk kikkede brevet flygtigt igennem. Så foldede hun det sammen og lagde det på bordet. Hun satte sig og stirrede lidt ud ad vinduet. Til sidst tog hun en stor beslutning:

– Hvorfor tager du så ikke med mig på sommerferie i stedet for? sagde hun.

– Med dig?

Nu klarede Skips ansigt op i et stort smil.

– Ja, med mig, sagde Puk. – Jeg skal ud at sejle med onkel Anders og tante Henny. Onkel Anders har købt en ny motorbåd i dag. Den er meget mindre end den anden, men den er meget lækrere. Vi skal rejle rundt i fjorde og ved kysterne, det bliver helt ubeskriveligt dejligt. Vi skal have et telt med og …

Puk standsede. Pludselig kom hun i tanker om, hvad onkelen havde sagt om teltet. Der var jo ikke plads til fire, og nu havde hun siddet og inviteret Skip!

Hun følte, at hun blev rød i hovedet. Det var en farlig situation, hun havde rodet sig ind i. Men da hun inviterede veninden, havde hun bare tænkt på, hvad tante Henny havde sagt. Hun havde jo netop foreslået, at en af hendes kammerater kunne komme med.

– Jamen det ville jeg da meget gerne! udbrød Skip. – Sejle rundt i Danmark? Det lyder vidunderligt! Når jeg skriver til kaptajn Sommer om det, bliver han da helt ellevild. Det må lige være noget for ham, at hans datter holder sommerferie på søen.

– Ja, sagde Puk lidt adspredt, – det må lige være noget for ham.

Hun spekulerede på, hvorledes hun nu skulle komme ud af denne situation. Der var faktisk kun plads til tre mennesker i teltet. Ville onkelen nu blive vred, fordi hun havde inviteret Skip? Puk håbede det ikke, men på den anden side havde han jo sagt så bestemt, at de ikke havde plads til flere.

Nå, på en eller anden måde måtte det kunne ordne sig. Hun kunne ikke have, at Skips ferie blev ødelagt, bare fordi en eller anden hysterisk tante havde hittet på, at hun ikke gad have sommergæster. Og mon ikke det var det, der lå bag ved det brev?

Puk rejste sig:



– Jeg skal lige ned og telefonere, sagde hun, jeg kommer med det samme.

– Skal du ringe til din onkel og tante?

– Ja, sagde Puk. – De bliver henrykte, når de hører, at du kommer med.

Hun tænkte: Ja, nu skal vi se, hvad de bliver!






2. kapitel

Ja, hun var virkelig lidt beklemt ved at ringe til onkelen og tanten i Sundkøbing og fortælle om den invitation, hun så hovedkulds havde givet Skip. Der havde været et bestemt tonefald i onkel Anders stemme, da han sagde, at der ikke var plads til flere end tre i teltet. Hvordan de nu rent praktisk skulle klare det, vidste Puk ikke, men på den anden side kunne hun da ikke lade Skip i stikken. Veninden havde været så skuffet og utvivlsomt følt sig så ensom, at det ville være synd at overlade hende til hendes skæbne. Der måtte vel kunne findes en udvej på en eller anden måde. Det var da også sørens, at de ikke stadigvæk havde den store båd. Med den ville der ikke have været nogen problemer. Puk var pludselig mindre begejstret for nyerhvervelsen. Som det næsten altid går, gik det her: hun glemte, at det jo ikke var hende, der var den forurettede part, og derfor var hun lige ved at oparbejde en smule trods mod onkelen, der jo i virkeligheden ikke havde gjort noget som helst forkert. Samtidig var hun lidt nervøs for, hvad han ville sige. Det rigtigste ville naturligvis have været først at spørge ham og tanten og se, om de ikke sammen kunne finde en udvej, sådan at de kunne invitere Skip med.
Puk stod lidt og tøvede ved telefonen. Den samtale, der forestod, var bestemt ikke behagelig. Så trak hun vejret dybt, tog telefonen og forlangte dyrlægens nummer.
Blot det nu var tante Henny, der ville tage telefonen, tænkte hun.
Men naturligvis var det onkel Anders.
– Ja, det er dyrlæge Møller her.
Pludselig slog det Puk – hvad hun aldrig før havde tænkt på – at der dog var en voldsom myndighed i den stemme!
– Ja, det er mig, Puk.
– Halløjsa, hvad skylder jeg æren?

Puk tøvede lidt. Hvordan skulle hun få begyndt?
– Den er gruelig gal, onkel Anders, sagde hun så. – Jeg har gjort noget forfærdeligt. Du bliver nødt til først at tilgive mig og bagefter at hjælpe mig.
Den myndige stemme blev ængstelig.
– Hvad siger du? Hvad er det, du har rodet dig ind i?
Uden at have lagt en plan havde Puk grebet sagen fuldstændig rigtigt an. Men det vidste hun ikke endnu.
– Jo, vedblev hun, – jeg skal sige dig, da jeg kom hjem fra jer og kom op på værelset, fandt jeg Skip – du véd Skip …
– Ja ja, men hvad var der med hende?
Dyrlægens stemme lød stadig meget ængstelig.
– Hun var så ked af det. Hendes tante, som hun skulle have holdt sommerferie hos, havde sendt hende et brev med et afbud. Det betød, at Skip ville blive nødt til at holde sommerferie med sig selv helt alene her på skolen.
– Jamen hvad så med dig? Hvad var der i vejen med dig? Er du kommet noget til?
Puk kunne ikke lade være med at le:
– Nej, jeg er da ikke kommet noget til. Hvordan får du den idé?
Hun kunne høre, at onkelen drog et dybt lettelsens suk.
– Åh, jeg var bare så bange for, at du var kommet galt af sted på en eller anden måde. Det var det, du sagde, da du ringede op … Men med hensyn til Skip: hvorfor i alverdens riger og lande inviterer du hende så ikke med på turen?
Nu lød stemmen nærmest bebrejdende. Puk spærrede øjnene vidt op. På hendes ansigt var der et stort smil.
– Jamen det var jo også netop, hvad jeg gjorde, næsten råbte hun.
Onkelen lo: – Glimrende, sagde han. – Det ville ikke have været pænt af dig, hvis du ikke havde gjort det. Men hvad er det så, du har rodet dig ind i?
Nu kunne Puk ikke lade være med at le.
– Jamen det er jo netop det, jeg har rodet mig ind i! sagde hun. – Jeg prøvede på at forklare dig det, og jeg var lidt ængstelig for, hvad du ville sige. Du havde jo sagt, at vi ikke kunne være mere end tre i teltet, og jeg var bange for …
– Bange for? Har du da slet ingen tillid til din gamle onkel? Tror du, jeg ville bryde mig om at du hængte dig i sådanne bagateller? Hvis der ikke er plads, så skaffer vi plads, om vi så skal anbringe hende i en hængekøje mellem teltpælene. Forresten må det sagtens kunne klares på den måde, at to af os sover i teltet, og to i båden. Lige meget! Eller også køber vi et nyt telt. Vi finder på et eller andet. Det manglede minsandten bare, at Skip skulle gå alene hjemme og kukkelure. Hvordan går det ellers?
Puk var glad nu:
– Ellers går det godt. Og det var det eneste, jeg havde på hjerte. Jeg stikker op til Skip og fortæller hende, hvad du sagde. Hils tante Henny.
– Tak, det skal jeg gøre. Farvel min pige.
Puk var ved at lægge røret på, da hun pludselig fik en indskydelse:
– Høj, halløj, onkel Anders, råbte hun.
– Ja, hvad er der?
– Jeg ville bare sige, at du er en skat! Farvel.
Hun lagde røret på telefonen, vendte sig om og stormede op ad trappen. Nu skulle der lægges planer!

Vejret holdt, hvad det lovede. Solen tindrede over det danske sommerland og glimtede og funklede i fjordens bølger. »Arrow« pilede af sted, og om bord befandt sig et muntert selskab, som nød hvert eneste minut af den dejlige dag. Anders Møller passede roret og fru Møller, Puk og Skip dasede på de hvide plastikhynder. Dagen var hed, men herude på vandet var der svalt, og den lette brise understregede yderligere det dejlige vejr. Snakken gik livligt, og pigerne nød udsigten ind over de bugnende marker og de grønne skove ved fjordens bred.
– Dette er mit barndoms land, sagde dyrlæge Møller. – Vidste du, at jeg stammede fra denne egn, Puk? Nej, det vidste du sikkert ikke. Min far havde en gård, som lå herinde ved fjorden. Ja, den ligger der ganske vist endnu, men det er jo mange år siden, den gik ud af slægtens eje, og de nye ejere, den har haft, har bygget den så kraftigt om, at den slet ikke er til at kende igen. Der er også anlagt nye veje ved den, og der er i det hele taget ikke ret meget tilbage af det, jeg mindes fra min barndom. Dengang var gården firelænget og havde stråtag. Vi havde en masse kreaturer, og vi havde nogle dejlige heste. Jeg går ud fra, at nu er der kun traktorer, og dem er der nu ikke noget romantisk ved. Men dengang! – Når jeg tænker på rideturene ned til kæret. Det var store, belgiske heste, vi havde, og jeg syntes, deres rygge var så brede, at man ligefrem kunne spadsere ture på dem! Der var en, der hed Viola, der var en anden, der hed Stærkodder. Hvor jeg dog husker de heste. Nu kører vel gårdmandens sønner med i marken på traktorerne, men jeg betvivler alligevel, at de en dag, når de er blevet gamle, vil mindes sådan en traktor med lige så megen sentimentalitet, som jeg nu mindes Stærkodder.
– Hvornår rejste I herfra? spurgte Puk.
– Åh, jeg synes det er århundreder siden, lo dyrlægen. – Far var ikke så rask på det sidste, så han solgte gården og flyttede til et mindre sted, og jeg kom på Landbohøjskolen og tog fat på studierne, og så var der lang tid imellem, at jeg kom tilbage til den gamle egn. Der var nok at gøre for sådan en bondedreng som mig, for jeg skulle jo pludselig klare mig mellem alle de hurtige københavnere. Jeg boede på et kvistværelse ude på Frederiksberg. Når jeg tænker på, hvor lidt man kunne leve af den gang! Ganske vist var der 84 trappetrin op til mit værelse, og elevator var der ikke nogen, der tænkte på dengang. Men alligevel synes jeg, at vi havde det helt behageligt. Maden ordnede vi for det meste selv. Havregryn kostede ikke ret meget, hvis man købte dem i løs vægt. Engang imellem skrabede vi så de sidste rester af penge sammen og gik ud og spiste en kæmpemæssig bøf. Jeg tror, den kostede et par kroner. Men så var vi også bankerot resten af måneden. Ja, mon ikke mange vil synes, at vi havde det forfærdeligt. Men det syntes vi nu slet ikke selv. Det var dejlige dage, og vi lærte da tilstrækkeligt til, at vi alle sammen fik vores eksamen – dvs. med undtagelse af én, som vi altid regnede for at være noget af en sinke. Han dumpede det år, men til gengæld tog han den bedste eksamen, der er taget i en generation. Det var året efter. Han havde taget sig sammen og var vågnet op af sin døs. Da han havde fået den fine eksamen, gik han videre og blev senere doktor. Så begyndte han at undervise, og nu er han professor ved Den kongelige Veterinær og Landbohøjskole. Sådan går det. Man skal ikke foragte dem, der går lidt stilfærdigt rundt. Jeg kan til denne dag ikke begribe, hvad det var, der fik ham til at falde i søvn og slet ikke, hvad det var, der fik ham til at vågne op igen, men en kendsgerning er det, at årgangens største sinke var den af os, der drev det videst!
De sejlede lidt i tavshed. Puk tog sine solbriller af og stirrede ind mod kysten. Så sagde hun:
– Hvorfor hedder det Ivans bro, der hvor vi skal overnatte?
Dyrlægen rynkede brynene:
– Det er en gammel historie. Jeg ved såmænd ikke, hvor meget den har på sig. Men den er netop et eksempel på, at der også kan være spændende ude på landet, og at fortiden også kan have noget at fortælle os. Man snakker så meget om nutidens gysere og om kulørt litteratur og om al den skade, den gør. Når jeg tænker på de historier, vi hørte, da jeg var dreng, så må jeg sige, at Fantomet og Skipper Skræk og hvad de allesammen hedder, er det rene barnemad ved siden af! De fleste kulørte hæfter – i hvert fald dem jeg kender – er det rene jordbær med fløde i sammenligning med, hvad gamle folk i min barndom kunne præstere af beretninger. Sådan var det også med historien om Ivans bro. Men hvis jeg nu fortæller jer den, så tør I vel ikke overnatte der.
– Åh jo, naturligvis tør vi det, lo Skip. – Man kan da ikke blive bange for en historie.
Fru Møller smilede og rystede på hovedet: – Nej, det skulle man da nødigt, men der er jo alligevel mennesker, hvis fantasi bliver sat så stærkt i sving, at der ikke skal ret meget til at gøre dem bange.
– Jamen lad os nu høre om Ivan, sagde Puk.
Dyrlægen kløede sig eftertænksomt i hovedet:
– Ja, lad os nu se, hvordan begynder historien? Ivan selv har jeg aldrig set, han døde for mange, mange år siden. Men jeg kan svagt huske hans søn. I hvert fald sagde man, at det var en søn af Ivan. Han hed Nicolaj, og var sådan en slags landsbysærling. Han var lille af vækst og gik altid med en slidt, sort astrakanshue på. Han var meget stolt af sit navn. Nicolaj! Det er jo også navnet på en russisk zar. Når han en enkelt gang var i det meddelsomme hjørne, fortalte han, at han var af kongeligt blod. Hans far havde været en fyrstesøn. Ja, det sagde han altså. Der var ingen, der kunne hverken bevise eller modbevise det. Men historien om Ivan var i sig selv ganske mærkværdig.

– Hvor kom han fra? spurgte Skip.
– Ja, det er det, man faktisk ikke ved noget om. Ivan hvis efternavn jeg ikke kan huske, må være dukket op på egnen omkring året 1815. Han var utvivlsomt russer. Det sprog, han talte var der ingen andre, der kunne tale, men lidt efter lidt lærte han sig så meget dansk, at han kunne klare sig. De gamle fortalte, at da han kom, var han en ganske ung mand. Han har vel været lidt over tyve år. Hvordan han er kommet til Danmark, ved man ikke, men han har selv forklaret noget om, at han var fulgt med Napoleons hære – eller rettere sagt: resterne af dem – da de efter nederlaget i 1812 begav sig tilbage vestpå fra Moskva. Der er aldrig nogen, der har været i stand til at forklare, hvorfor han tog med de fjendtlige hære tilbage. Man kan jo tænke sig, at han har været en overløber, som ikke har turdet vende tilbage til sine egne. Han kan også være taget til fange under et forsøg på at spionere. Han kan bare have været en eventyrlysten dreng, som var ligeglad med, hvor han befandt sig, eller hvem han var sammen med, bare der skete noget spændende. Nok er det, at han pludselig kom til egnen. Han kom vandrende til fods og slog sig ned hos gårdejeren, som fik ondt af ham og gav ham arbejde hos sig. De sagde, at han var en køn dreng, og at han havde gode manerer. Han syntes også at befinde sig meget godt og passede sit arbejde til alles tilfredshed.
Men russer var han jo og anderledes end de andre. Det hændte, at egnens unge drillede ham, – og grunden til det har nok været, at Ivans kønne, mørke øjne og gode manerer gav ham en popularitet hos egnens piger, som karlene næppe altid har været helt glade for. I hvert fald blev det fortalt, at når de drillede ham med hans sprog eller hans fremmedartede udseende, kunne han blive så hidsig, at han var farlig for sine omgivelser. Han havde et voldsomt temperament, og efterhånden som årene gik, blev hans særegenheder mere og mere fremtrædende. Jeg kunne godt tænke mig, at det har været drillerierne, der efterhånden fik ham til at isolere sig fra de andre, ja, nærmest til at hade dem og frygte dem. Vi mennesker er ikke altid så gode mod hinanden, som vi skulle være. Når folk optræder i flok, kan de være hjerteløse. »Han er anderledes og han skal kanøfles«, er ikke bare noget, man kender fra H. C. Andersens »Grimme Ælling«, det er noget, livet er fuldt af. Og Ivan var jo anderledes og blev vel også kanøflet i en grad, der fik ham til at trække sig ind i sig selv og sky de andres selskab.
Der var en pige på egnen – Oline hed hun – som havde forelsket sig i Ivan, og engang omkring år 1830 blev de gift. Det kunne man se i kirkebogen. Hun var datter af en fattig husmand, og hendes far og mor døde, da hun var 18-19 år gammel. Så var det hun giftede sig med Ivan. De var vel lige ensomme begge to. De flyttede ind i husmandshuset, som lå lige ned til fjorden. Der var en lille anløbsbro, og vandet er ret dybt der. Olines far havde passet sit lille landbrug og desuden drevet lidt fiskeri. Nu blev det Ivan, der overtog arbejdet. Han og Oline levede stilfærdigt og kom aldrig sammen med nogen. På egnen regnede man dem for særlinge, skønt det har nok ikke været helt retfærdigt. På den anden side var Ivans trang til ensomheden naturligvis ikke normal.
– Og hvad skete der så? spurgte Puk åndeløst. Hun kunne forstå på dyrlægens fortælling, at han lagde op til noget dramatisk.
– Ja, vent nu bare. Der skete først det, at Oline fik en søn. Det rygtedes på egnen, men hverken læge eller jordemoder var blevet tilkaldt ved fødselen. Det var Ivan, der ikke ønskede at se andre mennesker i sit hus. For Oline må det have været forfærdeligt at leve i denne ensomhed. Og hvordan hun slap igennem fødselen er mig en gåde, men tilværelsen er jo fuld af mirakler. Imidlertid må det have været ganske grusomt for hende aldrig at få lov til at se et andet menneske. Man kan forestille sig hendes liv som en række trøstesløse og grå hverdage, og det er vel også sket, at hun har forsøgt at gøre oprør mod ensomheden, for det gik rygter på egnen om frygtelige opgør, hvor Ivan rasede og slog hende. Og mange sagde bagefter, at de havde forudsagt, at dette ville ende galt.
Det gjorde det da også. Hvad årsagen egentlig var til det hele, fik man aldrig helt rede på. Nogle sagde, at der var kommet en omvandrende musikant til huset, og at det smil, Oline havde sendt ham, havde været lidt for varmt og havde vakt Ivans skinsyge. Andre fortalte, at Ivan en mørk nat havde bortført sin kone og var forsvundet, og at man længe efter havde sporet parret højt oppe i Sverige. Der er faktisk ikke et menneske, som i dag kan sige, hvordan det gik Ivan og Oline. Det eneste man ved er, at en skønne dag var hytten tom. En mand, som kørte ned til broen i et eller andet ærinde, hørte et barn klynke inde i huset. Det var Ivans og Olines lille dreng. Men af forældrene var der intet spor. Drengen kom i pleje, og efter nogle års forløb blev huset overtaget af andre. Ivans mysterium blev aldrig løst. Måske har han i jalousi dræbt sin kone og bagefter sig selv. Nogle sagde, at de begge druknede ud for broen – Ivans bro. Men de blev aldrig fundet. Det var en meget mærkelig historie. Nicolaj blev 88 år gammel. Han døde i 1930. Jeg kan huske ham som den særling, han var. Men han vidste jo lige så lidt som nogen anden om sin mors og fars skæbne.
På egnen opstod der alle mulige rygter og sagn. I forrige århundrede var folk jo meget overtroiske, og nogle talte om spøgeri ved Ivans bro.
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